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解
説　

作
者
が
晩
年
そ
の
志
を
達
せ
ず
、
功
業
の
成
し
が
た
い
の
を
知
り
、

四
国
の
讃
岐
に
帰
る
に
際
し
て
そ
の
心
境
を
述
べ
た
も
の
。

語
釈　

※
海
南
行
＝
海
南
は
讃
岐
で
あ
る
が
、
海
南
の
地
に
赴
く
意
を
題
し
た

も
の
。
※
花
木
＝
花
の
咲
く
木
。
※
夏
已
中
＝
こ
の
と
き
五
月
で
あ
っ
た
の
で

夏
す
で
に
中
ば
と
い
っ
た
。
※
蒼
蝿
＝
青
ば
え
。
（
讒
言
す
る
小
人
に
た
と
え

る
）
。
※
禅
榻
＝
禅
家
の
長
椅
子
で
、
座
禅
に
用
い
る
。

通
釈　

人
生
五
十
と
言
わ
れ
る
が
、
そ
の
五
十
に
な
っ
て
し
ま
っ
た
。
そ
の

齢
を
過
ぎ
て
い
る
の
に
、
さ
し
た
る
功
績
も
な
い
の
は
恥
ず
か
し
い
。
今
は
夏

と
な
り
、
そ
の
夏
も
、
は
や
半
ば
と
な
っ
た
。
わ
が
人
生
も
、
は
や
盛
り
も
過

ぎ
た
こ
と
を
痛
感
す
る
が
、
部
屋
に
は
青
蠅
ど
も
が
部
屋
一
杯
に
飛
び
回
り
、

う
る
さ
く
人
に
た
か
り
、
払
っ
て
も
追
い
払
う
こ
と
が
で
き
な
い
。
（
多
く
の

小
人
ど
も
が
人
を
讒
言
し
て
、
勢
力
を
張
っ
て
い
る
が
、
追
い
は
ら
う
こ
と
が

で
き
な
い
事
と
同
じ
で
あ
ろ
う
か
。
）　

こ
の
辺
り
で
、
部
屋
の
外
で
座
禅
椅
子

の
あ
る
処
を
探
し
、
清
ら
か
な
涼
し
い
風
に
吹
か
れ
な
が
ら
、
横
に
に
な
る
こ

と
と
し
よ
う
か
。

　

海か
い
な
ん
こ
う
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細ほ

そ
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り
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き之

）

人じ
ん
せ
い生　

五ご
じ
ゅ
う十　

功こ
う　

無な

き
を　

愧は

ず

花か

木ぼ
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春は
る　

過す

ぎ
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夏な
つ　

己す
で

に　

中な
か
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な
り

満ま
ん
し
つ室

の　

蒼そ
う
よ
う蠅　

掃は
ら

え
ど
も　

去さ

り
難が

た

し

起た

っ
て　

禅ぜ
ん
と
う榻

を　

尋た
ず

ね
て　

清せ
い
ふ
う風

に　

臥が

せ
ん


